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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
seven working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator at 453-8372.

MARCH 26, 2015
2015-51

Under subsection 6(1) of the Financial and Consumer Services
Commission Act, the Lieutenant-Governor in Council reap-
points Kenneth Savage, Fredericton, New Brunswick, as a
member of the Financial and Consumer Services Commission
effective July 1, 2015 for a term of one year.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

Orders in Council

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordon-
natrice de la Gazette royale, à midi, au moins sept jours
ouvrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale au 453-8372.

LE 26 MARS 2015
2015-51

En vertu du paragraphe 6(1) de la Loi sur la Commission des
services financiers et des services aux consommateurs, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme pour un nouveau man-
dat Kenneth Savage, de Fredericton (Nouveau-Brunswick),
membre de la Commission des services financiers et des ser-
vices aux consommateurs, pour un mandat d’un an, à compter
du 1er juillet 2015.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

Décrets en conseil
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MARCH 26, 2015
2015-52

1. Under section 3 of the Scalers Act, the Lieutenant-Governor
in Council appoints Peter J. McCue, Fredericton, New
Brunswick, as a member and designates him as Secretary of the
Board of Examiners, effective March 26, 2015.
2. Under section 3 of the Scalers Act, the Lieutenant-Governor
in Council appoints Lucie Levesque, Edmundston, New
Brunswick, as a member and designates her as Chair of the
Board of Examiners, effective March 26, 2015.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

MARCH 26, 2015
2015-53

1. Under section 3 of the Scalers Act and section 26 of the In-
terpretation Act, the Lieutenant-Governor in Council revokes
Order in Council 2001-226 dated May 10, 2001.

2. Under section 3 of the Scalers Act and section 26 of the In-
terpretation Act, the Lieutenant-Governor in Council revokes
Order in Council 2005-51 dated March 2, 2005.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

MARCH 26, 2015
2015-58

1. Under section 24 of New Brunswick Regulation 95-61, the
General Regulation, Family Income Security Act, the
Lieutenant-Governor in Council appoints Norma McGraw,
Petit Tracadie, New Brunswick, as a member and Chair of the
Family Income Security Appeal Board, for a term of three
years, effective April 1, 2015.

2. Under section 24 of New Brunswick Regulation 95-61, the
General Regulation, Family Income Security Act, the
Lieutenant-Governor in Council appoints the following persons
as members of the Family Income Security Appeal Board, for a
term of three years, effective April 1, 2015:

(a) Doreen Saulis, Fredericton, New Brunswick;
(b) Francine Mulherin, Grand Falls, New Brunswick;

(c) Barbara Leger, Fredericton, New Brunswick;
(d) Nadine Martin, Dieppe, New Brunswick;
(e) Jocelyn Lévesque, Lac Baker, New Brunswick;
(f) Diane Boulay, Dieppe, New Brunswick; and
(g) Yves Roy, Caraquet, New Brunswick.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

LE 26 MARS 2015
2015-52

1. En vertu de l’article 3 de la Loi sur les mesureurs, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme Peter J. McCue, de
Fredericton (Nouveau-Brunswick), membre du Bureau des exa-
minateurs et le désigne secrétaire, à compter du 26 mars 2015.
2. En vertu de l’article 3 de la Loi sur les mesureurs, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme Lucie Levesque,
d’Edmundston (Nouveau-Brunswick), membre du Bureau des
examinateurs et la désigne présidente, à compter du 26 mars
2015.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 26 MARS 2015
2015-53

1. En vertu de l’article 3 de la Loi sur les mesureurs et de l’ar-
ticle 26 de la Loi d’interprétation, le lieutenant-gouverneur en
conseil révoque le décret en conseil 2001-226 pris le 10 mai
2001.
2. En vertu de l’article 3 de la Loi sur les mesureurs et de l’ar-
ticle 26 de la Loi d’interprétation, le lieutenant-gouverneur en
conseil révoque le décret en conseil 2005-51 pris le 2 mars
2005.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 26 MARS 2015
2015-58

1. En vertu de l’article 24 du Règlement du Nouveau-
Brunswick 95-61, Règlement général - Loi sur la sécurité du re-
venu familial, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme
Norma McGraw, de Petit Tracadie (Nouveau-Brunswick),
membre et présidente de la Commission d’appel sur la sécurité
du revenu familial, pour un mandat de trois ans, à compter du
1er avril 2015.
2. En vertu de l’article 24 du Règlement du Nouveau-
Brunswick 95-61, Règlement général - Loi sur la sécurité du re-
venu familial, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme les
personnes suivantes membres de la Commission d’appel sur la
sécurité du revenu familial, pour un mandat de trois ans, à
compter du 1er avril 2015 :

a) Doreen Saulis, de Fredericton (Nouveau-Brunswick);
b) Francine Mulherin, de Grand-Sault (Nouveau-
Brunswick);
c) Barbara Leger, de Fredericton (Nouveau-Brunswick);
d) Nadine Martin, de Dieppe (Nouveau-Brunswick);
e) Jocelyn Lévesque, de Lac Baker (Nouveau-Brunswick);
f) Diane Boulay, de Dieppe (Nouveau-Brunswick); et
g) Yves Roy, de Caraquet (Nouveau-Brunswick).

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________
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MARCH 26, 2015
2015-59

Under paragraph 2(1)(a) and subsection 3(1) of the Assessment
and Planning Appeal Board Act, the Lieutenant-Governor in
Council appoints Micheline T. Doiron, Dieppe, New
Brunswick, as Chair of the Assessment and Planning Appeal
Board for a term of eight years, effective April 20, 2015.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

APRIL 2, 2015
2015-69

Under subsection 29(1) of the Legal Aid Act, the Lieutenant-
Governor in Council appoints the following persons as mem-
bers of the Board of Directors of the New Brunswick Legal Aid
Services Commission for a term of five years, effective April 2,
2015:

(a) Annie C. Daneault, Grand Falls, New Brunswick; and

(b) Yvon Landry, Beresford, New Brunswick.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

APRIL 9, 2015
2015-75

Under subsection 26(1) of the Residential Tenancies Act, the
Lieutenant-Governor in Council appoints the following persons
as rentalsman, effective April 9, 2015:

(a) Libby MacDonald, Fredericton, New Brunswick;

(b) Michael Melanson, Moncton, New Brunswick;
(c) Joanne Morrissey, Fredericton, New Brunswick; and

(d) Sylvie Desjardins, Moncton, New Brunswick.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

APRIL 9, 2015
2015-76

Under subsection 26(1) of the Residential Tenancies Act and
paragraph 21(1)(a) of the Interpretation Act, the Lieutenant-
Governor in Council revokes the following, effective April 9,
2015:

(a) Order in Council 2009-189 dated May 14, 2009;
(b) paragraph 1(b) of Order in Council 2005-119 dated
April 14, 2005;

LE 26 MARS 2015
2015-59

En vertu de l’alinéa 2(1)a) et du paragraphe 3(1) de la Loi sur la
Commission d’appel en matière d’évaluation et d’urbanisme, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme Micheline T. Doiron,
de Dieppe (Nouveau-Brunswick), présidente de la Commission
d’appel en matière d’évaluation et d’urbanisme, pour un mandat
de huit ans, à compter du 20 avril 2015.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 2 AVRIL 2015
2015-69

En vertu du paragraphe 29(1) de la Loi sur l’aide juridique, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme les personnes sui-
vantes membres du conseil d’administration de la Commission
des services d’aide juridique du Nouveau-Brunswick, pour un
mandat de cinq ans, à compter du 2 avril 2015 :

a) Annie C. Daneault, de Grand-Sault (Nouveau-
Brunswick); et
b) Yvon Landry, de Beresford (Nouveau-Brunswick).

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 9 AVRIL 2015
2015-75

En vertu du paragraphe 26(1) de la Loi sur la location de locaux
d’habitation, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme les
personnes suivantes médiateurs des loyers, à compter du 9 avril
2015 :

a) Libby MacDonald, de Fredericton (Nouveau-
Brunswick);
b) Michael Melanson, de Moncton (Nouveau-Brunswick);
c) Joanne Morrissey, de Fredericton (Nouveau-
Brunswick); et 
d) Sylvie Desjardins, de Moncton (Nouveau-Brunswick).

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 9 AVRIL 2015
2015-76

En vertu du paragraphe 26(1) de la Loi sur la location de locaux
d’habitation et de l’alinéa 21(1)a) de la Loi d’interprétation, le
lieutenant-gouverneur en conseil révoque ce qui suit, à compter
du 9 avril 2015 :

a) le décret en conseil 2009-189 pris le 14 mai 2009;
b) l’alinéa 1b) du décret en conseil 2005-119 pris le
14 avril 2005;
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(c) paragraph 1(b) and section 2 of Order in Council
2009-78 dated February 26, 2009; and
(d) Order in Council 2010-297 dated May 27, 2010.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

APRIL 9, 2015
2015-79

Under subsection 7.5(1) of the Mental Health Act and subsec-
tions 8(1), 8(2) and 8(4) of New Brunswick Regulation 94-33,
the General Regulation under the Mental Health Act, the
Lieutenant-Governor in Council reappoints Matthew M.
Tweedie, Fredericton, New Brunswick, as chair of the Mental
Health Tribunal for Zone 3, for a term to expire March 21, 2018.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

APRIL 9, 2015
2015-80

Under subsection 7(1) of the New Brunswick Health Council
Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints the following
persons as members of the New Brunswick Health Council for
a term of three years, effective April 9, 2015:

(a) Nathalie Boivin, Bathurst, New Brunswick; and
(b) Rita Labrie, Caraquet, New Brunswick.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

APRIL 9, 2015
2015-81

Under subsections 5(2) and 5(3), paragraph 5(4)(a) and subsec-
tion 5(5) of the Natural Products Act, the Lieutenant-Governor
in Council reappoints Robert Shannon as Chairperson of the
Farm Products Commission, and as the member representing
the Department of Agriculture, Aquaculture and Fisheries, for a
term to expire March 25, 2018.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

c) l’alinéa 1b) et l’article 2 du décret en conseil 2009-78
pris le 26 février 2009; et
d) le décret en conseil 2010-297 pris le 27 mai 2010.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 9 AVRIL 2015
2015-79

En vertu du paragraphe 7.5(1) de la Loi sur la santé mentale et
des paragraphes 8(1), 8(2) et 8(4) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 94-33, Règlement général - Loi sur la santé mentale,
le lieutenant-gouverneur en conseil nomme pour un nouveau
mandat Matthew M. Tweedie, de Fredericton (Nouveau-
Brunswick), président du tribunal de la santé mentale pour la
zone 3, pour un mandat prenant fin le 21 mars 2018.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 9 AVRIL 2015
2015-80

En vertu du paragraphe 7(1) de la Loi créant le Conseil du
Nouveau-Brunswick en matière de santé, le lieutenant-
gouverneur en conseil nomme les personnes suivantes membres
du Conseil du Nouveau-Brunswick en matière de santé pour un
mandat de trois ans, à compter du 9 avril 2015 :

a) Nathalie Boivin, de Bathurst (Nouveau-Brunswick); et
b) Rita Labrie, de Caraquet (Nouveau-Brunswick).

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 9 AVRIL 2015
2015-81

En vertu des paragraphes 5(2) et 5(3), de l’alinéa 5(4)a) et du
paragraphe 5(5) de la Loi sur les produits naturels, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme pour un nouveau man-
dat Robert Shannon président de la Commission des produits de
ferme du Nouveau-Brunswick et à titre de représentant du mi-
nistère de l’Agriculture, de l’Aquaculture et des Pêches, pour un
mandat prenant fin le 25 mars 2018.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau
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VAUTOUR EXCAVATING & TRAINING LTD. Neguac 681893 2015 04 07

Maritime Express Transportation & Shipping Inc. Moncton 681912 2015 04 07

E-TechPool Inc. Fredericton 681930 2015 04 07

Higher Ground Wellness Centre Inc. Maugerville 681945 2015 04 08

Permission To Sell Consulting Group Ltd. Fredericton 681948 2015 04 08

681956 NB Inc. Moncton 681956 2015 04 08

Younicos Energy Services Solutions Ltd. Moncton 681962 2015 04 08

GAJA Holdings Ltd. Moncton 681967 2015 04 09

Grayland Trucking Ltd. Miramichi 681969 2015 04 09

Dr. Catherine Boucher Professional Corporation Moncton 681970 2015 04 09

Forever Green Processing Ltd. Blackville 681972 2015 04 09

681973 NB INC. Saint John 681973 2015 04 09

GLENN E. BEERS (II) PROFESSIONAL CORPORATION Saint John 681980 2015 04 09

681982 NB Ltd. Shediac 681982 2015 04 09

681984 N.B. Ltd. Fredericton 681984 2015 04 09

DEGENHARDT SAUSAGE AND DELI INC. Glenvale 681985 2015 04 09

Avic1 Consulting Ltd. Saint John 681989 2015 04 09

681990 NB Ltd. Fredericton 681990 2015 04 09

Trace Investments Inc. Moncton 682001 2015 04 10

682003 NB INC. Moncton 682003 2015 04 10

K2B Marketing Inc. Moncton 682004 2015 04 10

RENEW International Canada, Ltd. Fredericton 682008 2015 04 10

BEAU STREET SWEEPING LTD. Perth-Andover 682016 2015 04 11

T & C Logging Ltd. Boiestown 682019 2015 04 13

J H SAFETY SERVICES LTD. Belledune 682024 2015 04 13

LE CLAN ACADIE INC. Moncton 682026 2015 04 13

TGI Holdings Ltd. Fredericton 682027 2015 04 13

NT Investment & Trading Limited Fredericton 682028 2015 04 13

Dr. Maureen Gatchalian Thurrott Professional Corporation Lutes Mountain 682030 2015 04 13

Keith Richardson Trucking Ltd. South Esk 682031 2015 04 13

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on March 30, 2015 under the name of “FUNDY STAR AUTO CO. LTD.”, being corporation
#681762, notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the registered
office and the address of the incorporators and directors of the corporation.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 30 mars 2015 à « FUNDY STAR AUTO CO. LTD. », dont le numéro
de corporation est 681762, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé corrigeant le bureau enregistré et
l’adresse des fondateurs et des administrateurs de la corporation.

_____________________________________________________

682032 N.B. Limited Grand Bay-Westfield 682032 2015 04 13

682040 N.B. Ltd. Saint John 682040 2015 04 13

Gino Cayouette inc. Saint-Quentin 682049 2015 04 13

682050 NB Inc. Moncton 682050 2015 04 13

682055 N.-B. Ltée Val-Comeau 682055 2015 04 14

LONGS SALES & SERVICE LTD. Sussex 682056 2015 04 14

682057 N.B. Ltd. Saint John 682057 2015 04 14

682059 NB Inc. Oromocto 682059 2015 04 14

EMT LOGGING INC. Lower Brighton 682060 2015 04 14

Sonic Image Inc. Moncton 682061 2015 04 14

TRIPLE B LOGGING LTD. Florenceville-Bristol 682062 2015 04 14

BLAKNEY’S TRUCKING INC. Grove Hill 682063 2015 04 14

682064 NB Ltd. Saint John 682064 2015 04 14

CHRISTINE DRAPEAU PROFESSIONAL CORPORATION Sackville 682066 2015 04 14

P.H. Sign Installations Inc. Fredericton 682067 2015 04 14

Canada TKGSM GP Inc. Fredericton 682092 2015 04 15

VSG CANADA, INC. Saint John Ontario 681937 2015 04 08

P.L. Light Systems Canada Saint John Ontario 681940 2015 04 08

Demmings Holdings Ltd. Rothesay Saskatchewan 681992 2015 04 09

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpo-
rations Act, a certificate of continuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de prorogation a été émis à :

Previous Reference
Jurisdiction Number Date

Registered Office Compétence Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré antérieure référence année mois jour
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of amendment issued on February 25, 2015 under the name of “600282 N.B. Ltd.”, being corporation #600282, notice is
given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of amendment correcting the “Schedule – Share Structure /
Annexe – Organisation du capital social” to the attached articles.

Sachez que, relativement au certificat de modification délivré le 25 février 2015 à « 600282 N.B. Ltd. », dont le numéro de corporation est 600282,
le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé de modification corrigeant le « Schedule – Share Structure /
Annexe – Organisation du capital social » dans les articles ci-joints.

_____________________________________________________

SPORTEM INC. 037792 2015 04 14

INGHAM-VEYSEY PROFESSIONAL CORPORATION INC. 053266 2015 04 10

671743 N.B. Inc. 671743 2015 04 08

NU-DYNAMIC GENERAL CONTRACTORS 
LTD.

VALLEY FOUNDATION WORK LTD. 030037 2015 04 15

Royal Oaks Golf Club Inc. 633003 N.B. Inc. 633003 2015 04 15

VISIONTREE VENTURES INC. VISIONTREE CONSULTANCY INC. 646801 2015 04 14

_____________________________________________________

Dr. A. Joy Graham, Professional 
Corporation

DR. A. JOY GRAHAM, 
PROFESSIONAL CORPORATION
Dr. Darryl MacKenzie Professional 
Corporation

Fredericton 682013 2015 04 10

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour
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CARNADY INVESTMENTS LTD. Saint John 003120 2015 04 08

JENSEN EXOTIC PLANTS MARITIMES LTD. Moncton 008794 2015 04 08

FONTOM CONSTRUCTION LTD. Nasonworth 515119 2015 04 10

OMOPELOLA SOTOMI PROFESSIONAL CORPORATION Fredericton 643343 2015 04 08

MIKE’S SIGNS DESIGNS AND AUTOMOTIVE LTD. Petitcodiac 645593 2015 04 08

Dr Olivier Caron C.P. Inc Caraquet 656561 2015 04 08

Dre Anne-Marie Martin C.P. Inc Caraquet 656601 2015 04 08

The Asian Chef’s Restaurant Inc. Saint Andrews 663407 2015 04 08

674787 N.B. Inc. Moncton 674787 2015 04 09

Plovdiv Properties Ltd. Saint John 677170 2015 04 08

_____________________________________________________

APS Farms Ltd. Rowena PricewaterhouseCoopers Inc. 673158 2015 04 10

_____________________________________________________

HADRON HOLDINGS LTD. Alberta 643869 2015 03 27

_____________________________________________________

J. A. J. STATION SERVICE LTEE/LTD. 032331 2015 04 08

DR. TIFFANY KEENAN PROFESSIONAL CORPORATION 600171 2015 04 09

MONDELLO SALON AND SPA LTD. 656231 2015 04 09

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, notice of the appointment of a receiver or a receiver-
manager of the following corporations has been received:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un avis de nomination d’un séquestre ou séquestre-gérant pour les
sociétés suivantes a été reçu :

Receiver or Reference
Receiver-Manager Number Date

Registered Office Séquestre ou Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré séquestre-gérant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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PALMER & DISSOCIATES VENTURES AND MISADVENTURES LTD. 660964 2015 04 08

CLANDESTINE CONSTRUCTION LTD. 660965 2015 04 08

Marc Ouellette Investments Inc. 665182 2015 04 10

_____________________________________________________

SASSER FAMILY HOLDINGS 
CANADA INC.

Colombie-Britannique /
British Columbia

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

681835 2015 04 02

INNOMAR STRATEGIES INC. Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

681838 2015 04 02

CONTRACT TRANSPORTATION 
SYSTEMS CO.

Delaware Deborah M. Power
Fredericton

681865 2015 04 02

IMMOCOM SERVICES 
INTERNATIONAL

France Edward D.C. Anido
Moncton

681904 2015 04 07

GROUPONE INSURANCE SERVICES 
INC.

Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

681905 2015 04 07

SPECIAL BENEFITS INSURANCE 
SERVICES AGENCY INC.

Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

681907 2015 04 07

good.better inc. Canada McInnes Cooper CSD
Services Inc.
Fredericton

681932 2015 04 07

9201955 Canada Inc. Canada McInnes Cooper CSD
Services Inc.
Fredericton

681933 2015 04 07

BIRD CAPITAL LIMITED Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

681935 2015 04 08

Fidema Groupe Conseils Inc.
FIDEMA CONSULTING GROUP INC.

Canada Simon-Pierre Godbout
Moncton

681975 2015 04 09

TRITON GLOBAL CANADA LTD. Ontario Charles A. LeBlond
Moncton

681987 2015 04 09

SHAW SABEY & ASSOCIATES LTD. Colombie-Britannique /
British Columbia

John MacGillivray
Saint John

681995 2015 04 10

INNOMAR PHARMACY INC. Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

681996 2015 04 10

RÉSEAU INTELLIGENT POUR 
AFFAIRES (RIPA) INC. 
SMART GRID TO BUSINESS (SG2B) 
INC.

Québec / Quebec David Beauvais
Fredericton

682011 2015 04 10

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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LARSON MANUFACTURING OF 
CANADA ULC

Colombie-Britannique / 
British Columbia

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

682020 2015 04 13

AKZO NOBEL WOOD COATINGS 
LTD./AKZO NOBEL PEINTURES 
BOIS LTÉE

Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

682023 2015 04 13

MOREL BENEFITS CONSULTING 
SERVICES LIMITED

Ontario Erika MacDonald
Fredericton

682048 2015 04 13

_____________________________________________________

TYCO INTERNATIONAL OF CANADA LTD./
TYCO INTERNATIONAL DU CANADA LTEE

TYCO INTERNATIONAL OF CANADA LTD.
TYCO INTERNATIONAL DU CANADA LTEE

078013 2015 04 09

DESJARDINS LIVING BENEFITS INC. SF Insurance Placement Corporation
of Canada Corporation de placement
d’assurance SF du Canada

614780 2015 04 08

MANDEVILLE PRIVATE CLIENT INC./
GESTION PRIVÉE MANDEVILLE INC.

Mandeville Private Client Inc./
Services Aux Clients Prives
Mandeville Inc.

653364 2015 04 08

_____________________________________________________

CANADIAN NATURAL 
RESOURCES LIMITED

OG RESOURCES CANADA INC.
CANADIAN NATURAL 
RESOURCES LIMITED

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

681837 2015 04 02

KIMBERLY-CLARK INC. KIMBERLY-CLARK INC. Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

681906 2015 04 07

Elanco Canada Limited Novartis Animal Health Canada Inc.
Novartis Sante Animale Canada Inc.

McInnes Cooper CSD
Services Inc.
Fredericton

681931 2015 04 07

MASONITE INTERNATIONAL
CORPORATION/
CORPORATION
INTERNATIONALE MASONITE

MASONITE INTERNATIONAL 
CORPORATION/
CORPORATION 
INTERNATIONALE MASONITE

Deborah M. Power
Fredericton

681988 2015 04 09

Sandvik Canada, Inc. Sandvik Canada, Inc. Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

681998 2015 04 10

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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DAIMLER TRUCKS CANADA 
LTD.
CAMIONS DAIMLER CANADA 
LTÉE

Daimler Trucks Canada Ltd.
Camions Daimler Canada Ltée

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

682000 2015 04 10

TYCO INTEGRATED FIRE & 
SECURITY CANADA INC./
TYCO FEU ET SECURITE 
INTEGRES CANADA, INC.

TYCO INTERNATIONAL OF 
CANADA LTD./TYCO 
INTERNATIONAL DU CANADA 
LTEE

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

682051 2015 04 09

McDonalds Point Cemetery Inc. Wickham 681822 2015 04 01

New Brunswick Floorball Inc. Taymouth 681833 2015 04 09

_____________________________________________________

Volunteer Family Services, Inc. 022340 2015 04 08

FUSION SAINT JOHN INC. 619520 2015 04 08

Fondation Marichette Inc. 644817 2015 04 09

KINGSWOOD TURNAROUND ACHIEVEMENT INC. 650951 2015 04 10

_____________________________________________________

FONDATION FRANCO-ACADIENNE POUR LA JEUNESSE, INC. 006327 2015 04 10

_____________________________________________________

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
the surrender of charter has been accepted and the company has been
dissolved:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, l’abandon de
la charte des corporations suivantes a été accepté, et que celles-ci sont
dissoutes :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de réference année mois jour
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MINTO BUSINESS ASSOC. INC. 022352 2015 04 09

Clark Insurance Huestis Insurance &
Associates Ltd.

Saint John 681249 2015 04 09

Fungi Trail Forest Farm Storme Arden St. Martins 681492 2015 04 10

Little Owls Childcare Amanda LeBlanc Moncton 681693 2015 03 26

Pete’s Dairy Bar The McAdam Group Inc. St. George 681821 2015 04 01

Goree Holistic Counseling For 
Learning Disabilities

Dawn Ella Goree Elm Hill 681826 2015 04 01

STR ingénierie Steve Robichaud Tracadie-Sheila 681828 2015 04 01

Xced Aviation Services SASSER FAMILY HOLDINGS
CANADA INC.

Saint John 681836 2015 04 02

Innomar Strategies INNOMAR STRATEGIES INC. Saint John 681839 2015 04 02

Innomar Clinics INNOMAR STRATEGIES INC. Saint John 681840 2015 04 02

AmerisourceBergen INNOMAR STRATEGIES INC. Saint John 681841 2015 04 02

Cheapoair.com RSH TRAVEL INC. Saint John 681851 2015 04 02

Bulldog Sanitation Matthew Levesque Saint John 681921 2015 04 07

Megolia Natural Healing Megan O’Rourke-Dunlop Beaverdam 681955 2015 04 08

CORCORAN’S INSULATION Kevin Corcoran South Nelson 681957 2015 04 08

The Potting Shed & Flower 
Shop

681750 NB Ltd. Nauwigewauk 681958 2015 04 08

Fredericton Ground Control 
Property Services

Evan Flynn Fredericton 681959 2015 04 08

Capital City Invitational 
Cheerleading Competition

Heather Kennedy Fredericton 681960 2015 04 08

POKEMOUCHE LAVE AUTO ENR Jeannine Arseneau Inkerman 681961 2015 04 08

InfoVision PC Services Justin Leger Saint-Antoine 681963 2015 04 08

Holmes made signs & graphics Shaina Holmes St. Stephen 681964 2015 04 08

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Proto DP René Thibault Dieppe 681966 2015 04 09

SAINT JOHN ASPHALT & 
MAINTENANCE

Sharon Norman Saint John 681968 2015 04 09

Elite Movers Adam David Ross Saint John 681971 2015 04 09

Kouchibouguac Back Country 
Cabin

Jeannine Leblanc Kouchibouguac 681974 2015 04 09

MONCTON FORD TAYLOR FORD SALES LTD. Moncton 681976 2015 04 09

Paulin Security Consultant Alain Paulin Dieppe 681977 2015 04 09

TAYLOR VILLAGE TAYLOR FORD SALES LTD. Moncton 681978 2015 04 09

TAYLOR LEASING Taylor Leasing Ltd. Moncton 681979 2015 04 09

Morris Photographics Trevor D. Morris Fredericton 681981 2015 04 09

GILLES’ D PLUMBING Gilles Desjardins DSL de Drummond / 
LSD of Drummond

681983 2015 04 09

Milwaukee Tool TECHTRONIC INDUSTRIES
CANADA INC.

Fredericton 681986 2015 04 02

Avalanche Snow Removal Glen Martell Moncton 681991 2015 04 09

Diverse Construction Gary Crawford Woodstock 681993 2015 04 09

Innomar Pharmacy INNOMAR PHARMACY INC. Saint John 681997 2015 04 10

Seco Tools Canada Sandvik Canada, Inc. Saint John 681999 2015 04 10

Sandvik Customer Finance 
Canada

Sandvik Canada, Inc. Saint John 682002 2015 04 10

Zone Mixte Hazouz Bezaz Moncton 682005 2015 04 10

SG2B Electric RÉSEAU INTELLIGENT POUR
AFFAIRES (RIPA) INC.
SMART GRID TO BUSINESS
(SG2B) INC.

Fredericton 682012 2015 04 10

E-Vod Consulting Canada Stephen Dove Fredericton 682014 2015 04 10

Brittany McKay Freelance Brittany McKay Miramichi 682015 2015 04 11

Comeau Immigration Consulting Leonarda Comeau Moncton 682017 2015 04 12

NANNY’S HILLSIDE TAKEOUT Colleen Hickey Lorne 682018 2015 04 13

Electric Motor, Water and 
Tool Sales and Service

EMCO CORPORATION Saint John 682021 2015 04 13

BRENT E. SHARP CONSTRUCTION Brent E. Sharp Wakefield 682025 2015 04 13

Anchor Point Creative Studios Luke Woods Fredericton 682029 2015 04 13

S. Haevens Holdings Stacy Haevens Petitcodiac 682033 2015 04 13

Fox Island Band Canadian Métis Council -
Intertribal

Blue Mountain Bend 682039 2015 04 13

Eroc Construction Group Eric MacKenzie Riverview 682043 2015 04 13

CANDLEWEB CREATIONS Sandra Daigle Riverview 682045 2015 04 13

SG Gaming Bally Gaming Canada Ltd. Fredericton 682046 2015 04 13

Tellus Hub Julie Curley Saint John 682075 2015 04 14
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Partnerships and Business Names Registration Act / Loi sur l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations commerciales

In relation to the certificate of business name registered on April 13, 2015 under the Act, under the name of “Eroc Construction Group”, being file
#682043, notice is given that pursuant to s.17 of the Act, the Registrar has ordered that the address at section 6 be corrected to read as follows:
“201 Trites Road Suite 110, Riverview NB”.

Sachez que, relativement à un certificat d’appellation commerciale enregistré le 13 avril 2015 en vertu de la Loi sous le nom de « Eroc Construction
Group », dont le numéro d’appellation commerciale est 682043, le registraire a ordonné, conformément à l’article 17 de la Loi, que l’adresse à la
section 6 soit corrigée pour qu’elle se lise comme suit : « 201 Trites Road Suite 110, Riverview NB ».

_____________________________________________________

RPM Gun Restoration William Richard Patrick
Moore

Harvey 682080 2015 04 14

JMC Young Forestry Danny Young Ripples 682082 2015 04 15

SIMPLEX TYCO INTEGRATED FIRE &
SECURITY CANADA, INC./
TYCO FEU ET SECURITE 
INTEGRES CANADA, INC.

Saint John 341511 2015 04 09

Grinnell Fire Protection TYCO INTEGRATED FIRE &
SECURITY CANADA, INC./
TYCO FEU ET SECURITE 
INTEGRES CANADA, INC.

Saint John 347647 2015 04 09

Tyco Fire and Security Services TYCO INTEGRATED FIRE &
SECURITY CANADA, INC./
TYCO FEU ET SECURITE 
INTEGRES CANADA, INC.

Saint John 347648 2015 04 09

THE NEWS GROUP Great Pacific
Enterprises Inc.

Saint John 349331 2015 04 08

SimplexGrinnell TYCO INTEGRATED FIRE &
SECURITY CANADA, INC./
TYCO FEU ET SECURITE 
INTEGRES CANADA, INC.

Saint John 351673 2015 04 09

Boo King Pro Street Drag Racing Gordon King Fredericton 610778 2015 04 13

NOBILITY CLOTHING DESIGNS Natalie Noble Rusagonis 616844 2015 04 14

H.S. Terris Insurance Huestis Insurance &
Associates Ltd.

Saint John 616880 2015 04 13

Tweedie & Berry Insurance Huestis Insurance &
Associates Ltd.

Saint John 617418 2015 04 13

Smet Granite McFARLANE T.V. AND
ELECTRIC LTD

Old Ridge 617549 2015 04 16

Smet Monuments McFARLANE T.V. AND
ELECTRIC LTD

Old Ridge 617555 2015 04 16

SANDOZ Sandoz Canada Inc. Saint John 618637 2015 04 09

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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NORGE CLEANERS BELLBOY DRYCLEANING &
LAUNDRY LTD.

Fredericton 618656 2015 04 14

PEOPLES JEWELLERS Zale Canada Co. Saint John 648270 2015 03 06

TAYLORED NAILS AND 
TREATMENTS

Dawn Whitney Miramichi 648550 2015 04 08

Typed Communications Peter Josselyn Saint John 648835 2015 04 13

IntegraSoul life coach Carole Noël Dieppe 649351 2015 04 08

Sweet Delight Divalicious Sample 
Boxes

Robin Gee Upper Golden Grove 649515 2015 04 11

Merina Farrell Wellness Training Merina Farrell Quispamsis 649535 2015 04 13

McAdam Insurance Services Capital Insurance Services
Ltd.

Saint John 649998 2015 04 13

NEW WAY DIESEL DIESEL-BEC INC. Moncton 650493 2015 04 15

Worldwide Church of God Canada Grace Communion International
Canada/Communion 
Internationale dans la 
Grâce, Canada

Saint John 650537 2015 04 16

TLS Fleet Management Element Fleet Management Inc. Saint John 657114 2015 04 09

Tyco Integrated Security TYCO INTEGRATED FIRE &
SECURITY CANADA, INC./
TYCO FEU ET SECURITE
INTEGRES CANADA, INC.

Saint John 663227 2015 04 09

Tyco Sécurité Intégrée TYCO INTEGRATED FIRE &
SECURITY CANADA, INC./
TYCO FEU ET SECURITE
INTEGRES CANADA, INC.

Saint John 663228 2015 04 09

Tyco Advanced Integration TYCO INTEGRATED FIRE &
SECURITY CANADA, INC./
TYCO FEU ET SECURITE
INTEGRES CANADA, INC.

Saint John 665562 2015 04 09

Tyco Feu et Sécurité Intégrés TYCO INTEGRATED FIRE &
SECURITY CANADA, INC./
TYCO FEU ET SECURITE
INTEGRES CANADA, INC.

Saint John 674283 2015 04 09

Tyco Integrated Fire and Security TYCO INTEGRATED FIRE &
SECURITY CANADA, INC./
TYCO FEU ET SECURITE
INTEGRES CANADA, INC.

Saint John 674284 2015 04 09

Element Arval Element Fleet Management Inc. Saint John 677848 2015 04 09

_____________________________________________________

PHH ARVAL Toronto 350965 2015 04 09

THE POTTING SHED Quispamsis 600353 2015 04 08

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour
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SABEX Saint John 618638 2015 04 09

P.H. Sign Installations Fredericton 646142 2015 04 14

Sonic Image Moncton 666971 2015 04 14

Kouchibouguac Back Country Cab Kouchibouguac 670121 2015 04 08

Transportaction Lease Systems Toronto 671623 2015 04 09

Pete’s Dairy Bar St. George 675336 2015 04 01

Permission To Sell Sales Consulting Fredericton 678931 2015 04 08

Royal Oaks Golf Club Saint John 679469 2015 04 15

TRACE Investments Moncton 679959 2015 04 10

Diamond Nails & Spa Fredericton 680527 2015 04 08

Forever Green Processing Blackville 681090 2015 04 09

_____________________________________________________

DIVERSIFIED BRANDS Deborah M. Power 339180 2015 04 02

CBD GROUP Deborah M. Power 339500 2015 04 02

FABULON PRODUCTS Deborah M. Power 340867 2015 04 02

M.L. CAMPBELL Deborah M. Power 340868 2015 04 02

DUTCH BOY GROUP Deborah M. Power 603810 2015 04 02

_____________________________________________________

My Beauty Photography Renée Martin
Chera Yorke

Moncton 681858 2015 04 02

A TISKET - A TASKET Tania Kenny
Benita Jardine

Halcomb 681859 2015 04 02

Seafood Cottage Thomas Furlong
Davies Parker

Hopewell Cape 681920 2015 04 07

FlipFlop Developments Daniel Wheaton
Tina Goguen

Willow Grove 681949 2015 04 08

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of agent for
service has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’un représentant pour fin de signification a été déposé :

Reference
Number Date

Agent and Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour
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DIAMOND NAILS AND SPA Minh Nguyen
Oanh Nguyen

Fredericton 681965 2015 04 08

Atlantic Condor Limited Partnership Atlantic Condor
Shipping Limited

Saint John 400611 2015 04 10

Capitol Peak Limited Partnership Capital Peak LLC Saint John 681847 2015 04 02

Mount Cooper Limited Partnership Mount Cooper LLC Saint John 681848 2015 04 02

St. Lawrence River Limited Partnership St. Lawrence River LLC Saint John 681849 2015 04 02

Bantan Lake Limited Partnership Bantan Lake LLC Saint John 681850 2015 04 02

_____________________________________________________

BIRD CAPITAL LIMITED 
PARTNERSHIP

Saint John Ontario Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.
Saint John

681936 2015 04 08

_____________________________________________________

NCE DIVERSIFIED FLOW-THROUGH (13) 
LIMITED PARTNERSHIP

Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

667416 2015 04 02

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of limited partnership has been filed by:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite a été déposée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour
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VU LES RÈGLES DE PROCÉDURE -
RÈGLE 70 - CERTIFICATION DU TITRE
DE PROPRIÉTÉ
- et -
DANS L’AFFAIRE de la requête d’Ernest
Vienneau en vue d’obtenir une déclaration de
titre de propriété qui certifie qu’Ernest Vienneau
est propriétaire du bien-fonds situé à Haut-
Rivière-du-Portage, dans le comté de Northum-
berland et la province du Nouveau-Brunswick,
ledit bien ayant le numéro d’identification de
parcelle 40282204.

AVIS D’INTENTION DE SOLLICITER 
UNE DÉCLARATION DE TITRE DE PROPRIÉTÉ

(Formule 70A)

À QUI DE DROIT
Sachez qu’Ernest Vienneau, de Haut-Rivière-du-Portage, dans
le comté de Northumberland et la province du Nouveau-
Brunswick, entend solliciter une déclaration de titre de pro-
priété relativement au bien-fonds situé à Haut-Rivière-du-
Portage, dans la paroisse d’Alnwick, dans le comté de
Northumberland et la province du Nouveau-Brunswick, ledit
bien-fonds ayant le nid 40282204 et dont une copie de la des-
cription est jointe et marquée Annexe « A »; 
La déclaration de titre de propriété recherchée est ainsi établie :

Ernest Vienneau est propriétaire du bien-fonds décrit à
l’Annexe « A » ci-joint et ayant le nid 40282204;

Si elle est accordée, la déclaration de titre de propriété liera
toutes les personnes.
Si vous contestez ou mettez en question de quelque façon que
ce soit la déclaration de titre de propriété proposée, vous devez
au plus tard le 12 juin 2015, envoyer un contredit à l’adresse in-
diquée ci-après à la personne qui donne le présent avis et y
énoncer les motifs de votre opposition. A cette fin, vous pouvez
vous servir de la formule 70B des Règles de procédure. En cas
d’omission d’envoyer le contredit au plus tard à cette date, une
instance pourra être introduite et une déclaration de titre de pro-
priété pourra être accordée sur le fondement de votre absence
d’opposition. 
Fait à Tracadie-Sheila (Nouveau-Brunswick), le 20 avril 2015.

Eric P. Sonier – avocat-notaire

SONIER DUGUAY
Avocats-notaires
3623, rue Principale
Tracadie-Sheila (N.-B.) E1X 1C9
Tél. : 506-394-1300
Téléc. : 506-394-1304
Dossier : 140631

Avis

IN VIEW OF THE RULES OF COURT –
RULE 70 – TITLE CERTIFICATIONS

- and -
IN THE MATTER of the application of Ernest
Vienneau for a title declaration certifying that he
is the owner of the land located at Haut-Rivière-
du-Portage, in the County of Northumberland
and Province of New Brunswick, bearing Prop-
erty Identification Number 40282204. 

NOTICE OF INTENT TO APPLY FOR A 
TITLE DECLARATION

(Form 70A)

TO WHOM IT MAY CONCERN
Take notice that Ernest Vienneau, of Haut-Rivière-du-Portage,
in the County of Northumberland and Province of New
Brunswick, intends to apply for a title declaration in relation to
land located in Haut-Rivière-du-Portage, in the Parish of
Alnwick, County of Northumberland, and Province of New
Brunswick, bearing PID 40282204, as described in the attached
Schedule “A”. 

The title declaration sought is as follows:
Ernest Vienneau is the owner of the land described in the
attached Schedule “A” and bearing PID 40282204;

The title declaration, if granted, will bind all persons.

If you dispute or question the proposed title declaration in any
way, you must, no later than the 12th day of June, 2015, send a
dispute note to the person giving this notice at the address given
below. Form 70B of the Rules of Court may be used for a dis-
pute note. You must indicate the reasons for the objection in
your dispute note. If you fail to send a dispute note by that date,
a proceeding may be commenced and a title declaration granted
on the basis that you do not oppose it. 

Dated at Tracadie-Sheila, New Brunswick, this 20th day of
April, 2015.

Eric P. Sonier, Barrister and Solicitor

SONIER DUGUAY
Barristers and Solicitors
3623 Principale Street
Tracadie-Sheila, NB E1X 1C9
Telephone: 506-394-1300
Fax: 506-394-1304
File No.: 140631

Notices
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Schedule “A”

PID: 40282204

Parcel 1: 
ALL AND SINGULAR that certain lot, piece or parcel of land
situated, lying and being at Haut Rivière du Portage, in the Par-
ish of Alnwick, in the County of Northumberland, in the Prov-
ince of New Brunswick, bounded and described as follows:
BEGINNING at a survey marker at the edge of Mazerolle Road
right of way and Simon Beattie Estate Property and said survey
marker having a New Brunswick grid Value of E414558.632
and N902708.017; 

THENCE on a New Brunswick Grid Azimuth of one hundred
and sixty (160) degrees thirty-five (35) minutes twenty-two
(22) seconds along Simon Beattie Estate Property, a distance of
one hundred and four decimal four one one (104.411) metres to
a survey marker;
THENCE on an Azimuth of one hundred and sixty (160) de-
grees thirty-five (35) minutes twenty-two (22) seconds along
Simon Beattie Property, a distance of plus or minus one (1) me-
tre to a point at the center line of a small Brook;

THENCE in a southwesterly direction following the various
courses of the center line of the small brook along Simon
Beattie Estate Property to the edge of Mazerolle Road right of
way; 
THENCE on an Azimuth of three hundred and thirty-eight
(338) degrees forty (40) minutes thirty-eight (38) seconds along
Mazerolle Road right of way, a distance of plus or minus one (1)
metre to a survey marker; 
THENCE on an Azimuth of three hundred and thirty-eight
(338) degrees forty (40) minutes thirty-eight (38) seconds along
Mazerolle Road right of way, a distance of seventy-nine deci-
mal one one nine (79.119) metres to a survey marker at the be-
ginning of a curve in the road;

THENCE on an Azimuth of fourteen (14) degrees forty-four
(44) minutes fifty-two (52) seconds along the chord of the curve
in Mazerolle Road right of way, a distance of seventeen decimal
zero three two (17.032) metres to a survey marker, said survey
marker being a distance of eighteen decimal two one two
(18.212) metres along the arc of the curve from the previous
survey marker;

THENCE on an Azimuth of fifty (50) degrees forty-nine (49)
minutes zero five (05) seconds along Mazerolle Road right of
way a distance of fifty-one decimal three four eight (51.348)
metres to the survey marker at the place of beginning.

SAID parcel of land containing an area of plus or minus 5567
square metres and showing as Joseph Holmes Estate Claimed
by Ernest Vienneau on a Plan of Survey, and having been sur-
veyed by Jules J. Breau, New Brunswick Land Surveyor, on the
23rd day of June, 1994;

Annexe « A »

NID : 40282204

Parcelle 1 : 
TOUTE la parcelle de terre située à Haut-Rivière-du-Portage,
dans la paroisse d’Alnwick, comté de Northumberland, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, et délimitée et désignée comme
suit :
PARTANT d’une borne d’arpentage située sur la limite de
l’emprise du chemin Mazerolle et du bien de la succession de
Simon Beattie, ladite borne d’arpentage ayant les coordonnées
rectangulaires du Nouveau-Brunswick E. 414 558,632 et
N. 902 708,017; 
DE LÀ, selon l’azimut du Nouveau-Brunswick cent soixante
(160) degrés, trente-cinq (35) minutes, vingt-deux (22) se-
condes, le long du bien de la succession de Simon Beattie, sur
une distance de cent quatre mètres et quatre cent onze millièmes
(104,411) jusqu’à une borne d’arpentage;
DE LÀ, selon l’azimut cent soixante (160) degrés, trente-cinq
(35) minutes, vingt-deux (22) secondes, le long du bien de la
succession de Simon Beattie, sur une distance d’environ un
(1) mètre jusqu’à un point situé sur la ligne médiane d’un petit
ruisseau; 
DE LÀ, vers le sud-ouest, le long des divers méandres de la
ligne médiane du petit ruisseau, le long du bien de la succession
de Simon Beattie jusqu’à la limite de l’emprise du chemin
Mazerolle;
DE LÀ, selon l’azimut trois cent trente-huit (338) degrés, qua-
rante (40) minutes, trente-huit (38) secondes, le long de l’em-
prise du chemin Mazerolle, sur une distance d’environ un
(1) mètre jusqu’à une borne d’arpentage; 
DE LÀ, selon l’azimut trois cent trente-huit (338) degrés, qua-
rante (40) minutes, trente-huit (38) secondes, le long de l’em-
prise du chemin Mazerolle, sur une distance de soixante-dix-
neuf mètres et cent dix-neuf millièmes (79,119) jusqu’à une
borne d’arpentage située à l’amorce d’une courbe dans le che-
min;
DE LÀ, selon l’azimut quatorze (14) degrés, quarante-quatre
(44) minutes, cinquante-deux (52) secondes, le long de la corde
de la courbe de l’emprise du chemin Mazerolle, sur une distance
de dix-sept mètres et trente-deux millièmes (17,032) jusqu’à
une borne d’arpentage, ladite borne d’arpentage étant située à
une distance de dix-huit mètres et deux cent douze millièmes
(18,212) de la borne d’arpentage susmentionnée, le long de
l’arc de courbe;
DE LÀ, selon l’azimut cinquante (50) degrés, quarante-neuf
(49) minutes, cinq (5) secondes, le long de l’emprise du chemin
Mazerolle, sur une distance de cinquante et un mètres et trois
cent quarante-huit millièmes (51,348) jusqu’à une borne d’ar-
pentage située au point de départ.
La parcelle de terre susdésignée, d’une superficie d’environ
5 567 mètres carrés, figurant comme le bien de la succession de
Joseph Holmes revendiqué par Ernest Vienneau sur le plan
d’arpentage dressé par Jules J. Breau, arpenteur-géomètre du
Nouveau-Brunswick, le 23 juin 1994.
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Parcel 2:
ALL AND SINGULAR that certain lot, piece or parcel of land
situated, lying and being at Haut Rivière du Portage, in the Par-
ish of Alnwick, in the County of Northumberland, in the Prov-
ince of New Brunswick, bounded and described as follows:
BEGINNING at a survey marker at the edge of Mazerolle Road
right of way and Wilmer Vienneau Property and said survey
marker having a New Brunswick Grid Value of E414581.529
and N902752.632;
THENCE on a New Brunswick Grid Azimuth of two hundred
and thirty (230) degrees forty-nine (49) minutes zero five (05)
seconds along Mazerolle Road right of way, a distance of
ninety-seven decimal two eight three (97.283) metres to a sur-
vey marker; 
THENCE on an Azimuth of two hundred and twenty-five (225)
degrees zero one (01) minute twenty-eight (28) seconds along
the chord of the curve in Mazerolle Road right of way, a dis-
tance of six decimal nine eight one (6.981) to a survey marker,
said survey marker being a distance of six decimal nine nine
three (6.993) metres along the arc in the curve of Mazerolle
Road right of way from the previous survey marker;

THENCE on an Azimuth of three hundred and forty (340) de-
grees thirty-seven (37) minutes twenty-five (25) seconds along
Simon Beattie Estate Property, a distance of three hundred and
four decimal eight zero zero (304.800) metres to a point;
THENCE on an Azimuth of three hundred and forty (340) de-
grees twenty-five (25) minutes twenty-four (24) seconds along
Simon Beattie Estate Property, a distance of four hundred and
ninety-one decimal five one eight (491.518) metres to a survey
marker; 
THENCE on an Azimuth of seventy (70) degrees twenty-four
(24) minutes forty-three (43) seconds along the Military Train-
ing Camp Property, a distance of ninety-seven decimal one
seven nine (97.179) metres to a survey marker;

THENCE on an Azimuth of one hundred and sixty (160) de-
grees twenty-six (26) minutes forty-four (44) seconds along
Victor Thibodeau Property, a distance of six hundred and
seventy-four decimal one zero six (674.106) metres to a survey
marker; 
THENCE on an Azimuth of one hundred and sixty (160) de-
grees twenty-six (26) minutes forty-four (44) seconds along
Wilmer Vienneau Property, a distance of eighty-six decimal five
nine three (86.593) metres to the survey marker at the place of
beginning.
SAID parcel of land containing an area of 7.565 hectares and
showing as Joseph Holmes Estate Property claimed by Ernest
Vienneau on a Plan of Survey showing lands claimed by Ernest
Vienneau, and having been surveyed by Jules J. Breau, New
Brunswick Land Surveyor, on the 23rd day of June, 1994;

Being and intended to be the same lands and premises as con-
veyed to Ernest Vienneau by Deed of Ernest Vienneau, dated
the 16th day of September, 1994, and duly registered in the Reg-
istry Office in and for the County of Northumberland on the
30th day of September, 1994, in Book 931, at pages 381-386, as
Official Number 78783.

Parcelle 2 :
TOUTE la parcelle de terre située à Haut-Rivière-du-Portage,
dans la paroisse d’Alnwick, comté de Northumberland, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, et délimitée et désignée comme
suit :
PARTANT d’une borne d’arpentage située sur la limite de
l’emprise du chemin Mazerolle et du bien de Wilmer Vienneau,
ladite borne d’arpentage ayant les coordonnées rectangulaires
du Nouveau-Brunswick E. 414 581,529 et N. 902 752,632;
DE LÀ, selon l’azimut du Nouveau-Brunswick deux cent trente
(230) degrés, quarante-neuf (49) minutes, cinq (5) secondes, le
long de l’emprise du chemin Mazerolle, sur une distance de
quatre-vingt-dix-sept mètres et deux cent quatre-vingt-trois
millièmes (97,283) jusqu’à une borne d’arpentage;
DE LÀ, selon l’azimut deux cent vingt-cinq (225) degrés, une
(1) minute, vingt-huit (28) secondes, le long de la corde d’arc
d’une courbe dans l’emprise du chemin Mazerolle, sur une dis-
tance de six mètres et neuf cent quatre-vingt-un millièmes
(6,981) jusqu’à une borne d’arpentage, ladite borne d’arpentage
étant située à une distance de six mètres et neuf cent quatre-
vingt-treize millièmes (6,993) de la borne d’arpentage susmen-
tionnée, le long de l’arc de courbe de l’emprise du chemin
Mazerolle;
DE LÀ, selon l’azimut trois cent quarante (340) degrés, trente-
sept (37) minutes, vingt-cinq (25) secondes, le long du bien de
la succession de Simon Beattie, sur une distance de trois cent
quatre mètres et huit cent millièmes (304,800) jusqu’à un point;
DE LÀ, selon l’azimut trois cent quarante (340) degrés, vingt-
cinq (25) minutes, vingt-quatre (24) secondes, le long du bien
de la succession de Simon Beattie, sur une distance de quatre
cent quatre-vingt-onze mètres et cinq cent dix-huit millièmes
(491,518) jusqu’à une borne d’arpentage;
DE LÀ, selon l’azimut soixante-dix (70) degrés, vingt-quatre
(24) minutes, quarante-trois (43) secondes, le long du bien du
camp d’entraînement militaire, sur une distance de quatre-
vingt-dix-sept mètres et cent soixante-dix-neuf millièmes
(97,179) jusqu’à une borne d’arpentage;
DE LÀ, selon l’azimut cent soixante (160) degrés, vingt-six
(26) minutes, quarante-quatre (44) secondes, le long du bien de
Victor Thibodeau, sur une distance de six cent soixante-
quatorze mètres et cent six millièmes (674,106) jusqu’à une
borne d’arpentage;
DE LÀ, selon l’azimut cent soixante (160) degrés, vingt-six
(26) minutes, quarante-quatre (44) secondes, le long du bien de
Wilmer Vienneau, sur une distance de quatre-vingt-six mètres
et cinq cent quatre-vingt-treize millièmes (86,593) jusqu’à une
borne d’arpentage située au point de départ.
La parcelle de terre susdésignée, d’une superficie de 7 565 hec-
tares, figurant comme le bien de la succession de Joseph
Holmes revendiqué par Ernest Vienneau sur le plan d’arpentage
indiquant les biens-fonds revendiqués par Ernest Vienneau et
dressé par Jules J. Breau, arpenteur-géomètre du Nouveau-
Brunswick, le 23 juin 1994.

Correspondant et devant correspondre aux mêmes biens-fonds
et bâtiments cédés à Ernest Vienneau par l’acte de transfert
d’Ernest Vienneau le 16 septembre 1994 et dûment enregistré
au bureau de l’enregistrement du comté de Northumberland, le
30 septembre 1994, sous le numéro 78783, aux pages 381 à
386 du registre 931.
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PUBLIC NOTICE
INSHORE FISHERIES 

REPRESENTATION ACT
Public notice is hereby given that the Union des Pêcheurs des
Maritimes Inc./Maritime Fishermen’s Union Inc. (UPM Inc. /
MFU Inc.) is recognized to represent the interests of the licence-
holders in Region 1, under the Inshore Fisheries Representa-
tion Act.
I hereby order that each buyer, purchasing fish from a licence-
holder in Region 1, shall deduct from the purchase price the
amount of annual dues for that year and remit these to the UPM
Inc. /MFU Inc., unless the fisherman shows proof that dues
have been paid.
This order is effective May 08, 2015.

Rick Doucet
Minister

________________

PUBLIC NOTICE
INSHORE FISHERIES 

REPRESENTATION ACT
Public notice is hereby given that the Union des Pêcheurs des
Maritimes Inc./Maritime Fishermen’s Union Inc. (UPM Inc. /
MFU Inc.) is recognized to represent the interests of the licence-
holders in Region 2, under the Inshore Fisheries Representa-
tion Act.
I hereby order that each buyer, purchasing fish from a licence-
holder in Region 2, shall deduct from the purchase price the
amount of annual dues for that year and remit these to the UPM
Inc./MFU Inc., unless the fisherman shows proof that dues have
been paid.
This order is effective May 08, 2015.

Rick Doucet
Minister

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Joseph Ronald Cormier, Mortgagor and owner of the equity
of redemption; and to all others whom it may concern. Sale un-
der the terms of the mortgage and the Property Act, R.S.N.B.
1973, c.P-19. Freehold property situate at 77 St-Georges Ave-
nue, Edmundston, Province of New Brunswick, the said land
corresponding to the same lot having been conveyed to Joseph
Ronald Cormier by deed registered at the Registry Office as
Number 29214880.

Department of Agriculture,
Aquaculture and Fisheries

Notices of Sale

AVIS PUBLIC
LOI SUR LA REPRÉSENTATION

DANS L’INDUSTRIE DE LA PÊCHE CÔTIÈRE
Sachez que l’Union des Pêcheurs des Maritimes Inc. /Maritime
Fishermen’s Union Inc. (UPM Inc. /MFU Inc.) est reconnue à
titre de représentant des titulaires de licence ou de permis de la
région 1, en vertu de la Loi sur la représentation dans l’indus-
trie de la pêche côtière.
J’ordonne que chaque acheteur de poisson déduise du prix
d’achat du poisson les cotisations annuelles d’un titulaire de li-
cence ou de permis dans la région 1 et que cette cotisation soit
remise à l’UPM Inc./MFU Inc. à moins que le pêcheur dé-
montre preuve à l’appui que la cotisation a été payée.
Cette ordonnance est en vigueur à compter du 8 mai 2015.

Le ministre,
Rick Doucet

________________

AVIS PUBLIC
LOI SUR LA REPRÉSENTATION

DANS L’INDUSTRIE DE LA PÊCHE CÔTIÈRE
Sachez que l’Union des Pêcheurs des Maritimes Inc. /Maritime
Fishermen’s Union Inc. (UPM Inc. /MFU Inc.) est reconnue à
titre de représentant des titulaires de licence ou de permis de la
région 2, en vertu de la Loi sur la représentation dans l’indus-
trie de la pêche côtière.
J’ordonne que chaque acheteur de poisson déduise du prix
d’achat du poisson les cotisations annuelles d’un titulaire de li-
cence ou de permis dans la région 2 et que cette cotisation soit
remise à l’UPM Inc./MFU Inc. à moins que le pêcheur dé-
montre preuve à l’appui que la cotisation a été payée.
Cette ordonnance est en vigueur à compter du 8 mai 2015.

Le ministre,
Rick Doucet

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataire : Joseph Ronald Cormier, débiteur hypothécaire et
propriétaire du droit de rachat, et tout autre intéressé éventuel.
Vente effectuée conformément aux dispositions de l’acte d’hy-
pothèque et de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19.
Biens en tenure libre situés au 77, avenue St-Georges,
Edmundston, province du Nouveau-Brunswick, lesdits biens
correspondant au même lot ayant été transféré à Joseph Ronald
Cormier par Transfert enregistré au bureau d’enregistrement
foncier sous le numéro 29214880.

Ministère de l’Agriculture,
de l’Aquaculture et des Pêches

Avis de vente
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Notice of Sale given by the Bank of Nova Scotia, Mortgagee.
Sale to be held on May 21, 2015, at 11:00 a.m., local time, at
Carrefour Assomption, located at 121 Church Street,
Edmundston, New Brunswick. See Notice of Sale in the
April 25, May 2, May 9, and May 16, 2015, editions of
Le Madawaska.

McInnes Cooper, Solicitors for the Bank of Nova Scotia., per
Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite S400,
P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick E1C 8T6, telephone:
506-857-8970, fax: 506-857-4095

________________

ALEXANDRE-DOMINIC PLOURDE HOLDING INC.,
Mortgagor and owner of the land having the civic address of
795-797 Principale Street in Clair, in the County of Madawaska
and Province of New Brunswick; ALEXANDRE-DOMINIC
PLOURDE, guarantor; CBDC MADAWASKA INC., Mort-
gagee of a first collateral mortgage; EAGLE VALLEY EN-
TERPRISES LTD., Mortgagee of a second collateral mort-
gage; CASSANDRA CHARLEBOIS, MICHELLE
KENNEDY, SOPHY PIMPARÉ, and DAVID WHITE, hold-
ers of an Employee Lien; CBDC MADAWASKA INC., judg-
ment creditor; and TO ALL OTHERS WHOM IT MAY
CONCERN.

Property located at 795-797 Principale Street, in Clair, in the
County of Madawaska and Province of New Brunswick, and
identified as PID 35289388.
Notice of Sale given by the above holder of the first collateral
mortgage.
Sale on May 21, 2015, at 11:00 a.m., at Carrefour Assomption,
121 Church Street, in Edmundston, New Brunswick.
See advertisement in the April 25, May 2, 9, and 16, 2015, edi-
tions of the weekly Le Madawaska.

DATED at Edmundston, New Brunswick, this 9th day of April,
2015.

Gary J. McLaughlin, Q.C., McLaughlin Law Offices, Solici-
tors and Agents for CBDC Madawaska Inc.

________________

To: KEVIN JOSEPH GUIMOND; AND TO ALL OTHERS
WHOM IT MAY CONCERN.
Sale under the terms of the mortgage and a mortgage on real
property. Freehold property situate at 3479 Route 475, in
Sainte-Anne-de-Kent, in the County of Kent and Province
of New Brunswick, bearing identification No. 25038852 (the
“property”), and a 1974 Leader mobile home, serial
No. 1692, situated on the said property. 

Avis de vente donné par la Banque de Nouvelle-Écosse, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 21 mai 2015 à 11 h,
heure locale, au Carrefour Assomption, situé au 121, rue de
l’Église, à Edmundston (Nouveau-Brunswick). Voir l’avis de
vente publié dans les éditions du Madawaska du 25 avril, 2 mai,
9 mai et 16 mai 2015. 

McInnes Cooper, avocats de la Banque de Nouvelle-Écosse, par
Adel Gönczi, Centre Croix Bleue, 644, rue Main, Pièce S400,
C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6,
téléphone : 506-857-8970, télécopieur : 506-857-4095

________________

ALEXANDRE-DOMINIC PLOURDE HOLDING INC., à
titre de débitrice hypothécaire et propriétaire des biens-fonds
ayant l’adresse civique 795-797, rue Principale à Clair, dans le
comté de Madawaska et province du Nouveau-Brunswick;
ALEXANDRE-DOMINIC PLOURDE, à titre de garant;
CBDC MADAWASKA INC., à titre de créancière hypothé-
caire d’une Hypothèque Subsidiaire de premier rang; EAGLE
VALLEY ENTERPRISES LTD., à titre de créancière hypo-
thécaire d’une Hypothèque Subsidiaire de deuxième rang;
CASSANDRA CHARLEBOIS, MICHELLE KENNEDY,
SOPHY PIMPARÉ et DAVID WHITE, à titre de détenteurs
d’un Certificat de privilège de salariés; CBDC
MADAWASKA INC., à titre de créancière sur Jugement; et
À TOUS AUTRES INTÉRESSÉS ÉVENTUELS.
Propriété située au 795-797, rue Principale, à Clair, dans le
comté de Madawaska et province du Nouveau-Brunswick et
identifiée par le NID 35289388.
Avis de vente donné par le titulaire susnommé de la première
Hypothèque Subsidiaire.
Vente le 21 mai 2015 à 11 h de l’avant-midi au Carrefour As-
somption situé au 121, rue de l’Église, à Edmundston (N.-B.).
Voir l’annonce parue dans le journal hebdomadaire
Le Madawaska, éditions des 25 avril, 2 mai, 9 mai et 16 mai
2015.
FAIT à Edmundston (Nouveau-Brunswick), le 9e jour d’avril
2015.

Gary J. McLaughlin, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et agents pour CBDC Madawaska Inc.

________________

Destinataire : KEVIN JOSEPH GUIMOND; ET À TOUT
AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypo-
thèque et en vertu des dispositions d’une hypothèque sur biens
personnels. Biens en tenure libre situés au 3479, route 475,
Sainte-Anne-de-Kent, comté de Kent (Nouveau-
Brunswick), ayant comme numéro d’identification 25038852
(le « bien-fonds »), et une maison mobile 1974 Leader, nu-
méro de série 1692, située sur ledit bien-fonds.
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Notice of sale given by CAISSE POPULAIRE SUD-EST
LTÉE, holder of the first mortgage. Sale on May 21, 2015, at
2:00 p.m., in the entrance of the Service New Brunswick build-
ing, 9239 Main Street, Richibucto, New Brunswick. See adver-
tisement in L’ÉTOILE.

Yves J. Robichaud, Solicitor for CAISSE POPULAIRE
SUD-EST LTÉE (formerly Caisse populaire Kent-Centre
Ltée)

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, Legislative
Services, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Royal Gazette
Coordinator may refuse to publish a document if any part of it
is illegible, and may delay publication of any document for ad-
ministrative reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under Rule 70 of the Rules of Court
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Notice to Advertisers

Avis de vente donné par la CAISSE POPULAIRE SUD-EST
LTÉE, titulaire de la première hypothèque. La vente aura lieu le
21 mai 2015, à 14 h, à l’entrée de l’édifice de Services
Nouveau-Brunswick, 9239, rue Main, Richibucto (Nouveau-
Brunswick). Voir l’annonce publiée dans L’ÉTOILE.

Yves J. Robichaud, avocat de la CAISSE POPULAIRE
SUD-EST LTÉE (anciennement Caisse populaire Kent-
Centre Ltée)

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, aux Services législatifs, à midi, au moins sept jours
avant le mercredi de publication. Chaque avis doit être séparé
de la lettre d’envoi. Les noms des signataires doivent suivre
immédiatement la signature. La coordonnatrice de la Gazette
royale peut refuser de publier un avis dont une partie est illi-
sible et retarder la publication d’un avis pour des raisons ad-
ministratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Règle 70 des Règles de procédure
Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po

sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
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